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YHJd<™H

qg 2fggrg A &t €33l
H 3diF # mofel @9 H sdiFt A St usEd Qo

fugH st fAHfs 3 I19 aax et fanfel feg wide a9 3 wWHITH
IHTR JgF Agfel woAs Jgdifde & fAHd H ofgofel # ofsfams
fanirehyt fAr 38 Afs ©d Afel 391 gaeg fAaHd wa &9 fafa w=
ufel A8 gl dfe Aafel Rl usEa H gig difde fHw mfog il A8
get Jfe mafel At s & A3 H Jig 9fF mfoe © U deg ¥
fanis ug & 883 #t Sfggrg!

Ut funifandi, Jgi mfggafeni, o HafEwl, Jgswi, AU,
33U, fAg& &H Afung, 23 sfand, €d1 I3, 391 @dl, &Y d wisf3s
3, 351 fumifand!, Afgnifand & s @ fons U9 F, uysa il 983
Ht =fgarg!

fAst friw fRuchyt & gad I3 iR fe3, de gt do, uudind
BJEndi, Iadindt 3 93, Wifanlt 3% fggre Jig, Jigeafanii df AT =
ISt Sligindi, TagH &dt Ifand, R SAT AnTH &S fsadl, f3& €
IHE  fons U9 3 UBH Al 98 Ht Sfggrg!

At 343, A3 Jgenfan @ fanis g 3 88 A Sfgqrg!

fugn AIE3 UsH A &t wigeH J H, AIE3 usH H A 2fgdrg,
2fggrd, SfIrd fg3 w2, fo3 wWies & Hed HdY HY J=U Adl Adl
g&H #t mfog 33t 39t Ifent fanifes, Ta1 31 @39, fade ot UA, uE
S 3, H Afgw A Aofe, ySH M 3 9% 8, 9 Hf Ffgqrg!

fryt & Yt 5, aA ¥, Ifo3 v, faga v6, ferg €6, S
T8, ©& fAd T8 &M €8, Hl wiisAg & 2 ferss, Jeindl, ¥3, gdi
Al 7d1 WIS, UIH I Adig, 88 #H Sfggrg!!!

fAdl @ Ha &1=, W3 G4, W3 T I wify 2fagrg!

J WS Yyad wiyE U € AT Ao €39 #iG! H saae mifog 3
J9 Jgenifanit Jgui €, fAat 3 g & fegfan fam J, U8 TIns
dieg 3 AT HY'S © €& USH Ht § gy

J faHfeni 8 Wi, faafentt € 3, faGfani & G2, A9 fuz,
Tfagrgd! wiy € Jgd & nigen J Hi

W3 O W' §% gd H'E JI&I AIE3 € 'dd I'H Il

AE funi'd HSB, fAgt Hi&ndt 397 &H fg3 ikl &8’ &H I3 35,
3d 3'& AIE3 © SH|

¥ 8I YIEH HIHS! dranid Usua IR & ugH ygid andt 2% et ardt Ry afas
Howw & a4 J

™ fed QR ISt T aH &<, A U J, A fAA I et EG33 J=, OH ¥ fAdd wa
Hoe feg 3

The Sikh Prayer™

There is but One Eternal (God). Victory to Vaheguru. May God protect us.

Ballad of God (by) the Tenth King. Having first remembered God, think of Guru
Nanak; then think of Angad Guru, and Amar Dass and Ram Dass; may they help us.
Remember Arjan, Hargobind and the great Har Rai. Let us think of the great Harkrishan
whose sight dispels all sorrow. Let us think of Tegh Bahadar; the nine treasures shall
hasten to our homes. May they help us every where.

The Tenth King, Sri Guru Gobind Singh Sahib Ji: protect us every where. Thinking of the
reading, of the sight, of Sri Guru Granth Sahib Ji, the Light of the Ten Kings, please say:
Vaheguru.

The five Beloved Ones; the four sons of the Master, the forty Saved Ones; the
steadfast, meditating and devout souls who recited the Name, shared their food with
others, ran free kitchens, plied the sword, and overlooked the faults of others; thinking of
the deeds of those dear and true ones, Khalsa Ji, please say: Vaheguru.

Those Singhs and Singhanis who sacrificed their lives for the Faith, were cut up joint
by joint, had their scalps scraped off, were broken on the wheel, were sawn alive,
sacrificed their lives for the gurdwaras, but did not give up their faith and lived their
devotion to the Sikh Way with their hair intact to the last breath; thinking of their
sacrifices, Khalsa Ji, please say: Vaheguru.

Thinking of the five thrones and all the gurdwaras, please say: Vaheguru.

First, the entire Khalsa prays to You. May the entire Khalsa remember Vaheguru,
Vaheguru, Vaheguru; and, through this remembrance, may there be complete joy. May
Your protection extend to the Khalsa wherever they might be. May their kitchens and
their swords be blessed with victory; may Your Will prevail; may the Panth be victorious;
may the Sword assist them; may the Khalsa be triumphant; please say: Vaheguru.

Grant to the Sikhs the gift of being Sikhs, of uncut hair, of Rehit, of understanding, of
faith and confidence; and the greatest gift of all, that of Your Name and a bath in Sri
Amritsar Ji. May the choirs, banners and mansions of the Sikhs abide forever and ever.
May righteousness triumph; please say: Vaheguru.

May the Khalsa be humble in mind and exalted in wisdom; may Vaheguru Himself
guide their thoughts.

O Eternal All-Pervading Merciful Giver, ever the Support of Your Panth, bless Your
Sikhs with the gift of freely visiting and serving at Sri Nankana Sahib and other
gurdwaras and Gurus' homes from which the Panth has been separated.

Our True Father, Honor of the meek, Strength of the oppressed, Savior of the lost;
Vaheguru, in Your Presence this is our Ardaas of >

Forgive us our errors and omissions, any words added or missed; fulfill the purposes of
all.

Give us the company of only those beloved people, meeting whom we may remember
Your Name. O Nanak, The Name is glorious. There is good for all in accepting Your Will.

* Translated from the original in Punjabi, contained in the Sikh Rehit Maryada published by the
Dharam Parchar Committee of the Shromani Gurdwara Parbandhak Committee.

Here name the Baani which has been recited or describe in appropriate words the purpose for
which the congregation has assembled.



